
『現代中東における宗教・メディア・ネットワーク』正誤表 

 

（序章） 

・7 頁 16 行目 「長衣に身を纏う」 →「長衣を身に纏う」 

・10 頁 4 行目 「関わらず」 →「かかわらず」  

・11 頁 8 行目 「ムスリム報道団」 →「ムスリム同胞団」  

・12 頁末尾より 9 行目 「紐解けば」 →「繙けば」 

（第 1章） 

・25 頁末尾～26 頁 1 行目 「初め」 →「始め」 

（第 2章） 

・56 頁 5 行目 「超えた」 →「越えた」  

・66 頁 13～14 行目 「切って切り離すことはできない」 →「切っても切れない関係にある」 

・73 頁 7 行目 「May 2018」 →「May 2018.」（ピリオド欠）  

・73 頁末尾より 8 行目 「.org/）」 →フォントを統一  

（第 3章） 

・95 頁末尾より 8 行目 「hājj」 →「al-Ḥājj」  

（第 5章） 

・136 頁末尾より 5 行目 「全体の全体の 10％近くを」 →「全体の 10％近くを」 

（第 6章） 

・160 頁注 10 「％」のフォントを統一（同様に 228 頁 6 行目）  

（第 7章） 

・174 頁 2～3 行目 「何か行動に起こすこと」 →「行動に移す」、または「行動を起こす」  

・177 頁 10～11 行目 「規制の元で」 →「規制の下で」  

・183 頁 12 行目 「正して」 →「質して」  

・188 頁 1～4 行目 「国外へ逃れたシリア人の内ヨーロッパへ渡ったのは約 1 万人で、 彼

らはドイツやスウェーデンを目指した。例えばドイツでは、2011 年から 2017 年に かけて

約 50 万人のシリア人が庇護申請を行なった」 →数字に齟齬 

・191 頁末尾 「al-Urdunīyīn」 →「al-Urdunnīyīn」  

・192 頁 1 行目 「al-lāj’īn」 →「al-Lāji’īn」（母音を追記）  

（第 8章） 

・195 頁 3 行目 「聖地の一角が消失の危機に」 →「聖地の一角が焼失の危機に」 

（第 9章） 

・220 頁末尾より 4 行目 「俎上に載るまでには」 →「載せられる」  

（執筆者紹介） 

・243 頁末尾より 2 行目 「Ṭariq al-Bishrī’s」 →「Ṭāriq」  

・245 頁 17～18 行目 「『日本中東学会年報』3（1）」 →「33（1）」 


